
Gardinenleiste nur bei Raffrollo mit Flexoschiene u. Tunnel:
Schieben Sie die Gleiter der Trägerschiene (Abb. 1) in den Lauf der Gardinenleiste. Danach wird die 
Schiene ausgerichtet und mit den beiden Feststellern (Abb. 2) links und rechts vor dem äußeren 
Gleiter befestigt.

Drücken Sie das Raffrollo mit dem Flauschband an die Trägerschiene. 

Mittels der Zugschnüre können Sie die Höhe des Raffrollos bestimmen und mit dem Kordelstopper 
(Abb. 3)fixieren.

Die beigefügten Teile des Beschwerungsstabes (Abb. 4) zusammenstecken und in den dafür vorge-
sehenen Hohlsaum an dem oberen und unteren Ende des Raffrollos von oben einstecken (Abb. 5).

Schnurfeststeller mit Schraube und Dübel (Abb. 6) in der Wand befestigen.

Zum Waschen des Raffrollos entfernen Sie bitte die Beschwerungsstäbe.
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Trägerschiene mit vormontierten
Gleitern und Klettband 1x

(nur bei Raffrollo mit
Flexoschiene u. Tunnel)

Abbildung 1                                           (1:5)

Kordelstopper 1x

Abbildung 3                                           (1:1)

Feststeller 2x

Abbildung 2                                           (1:1)

Beschwerungsstab 2x

Abbildung 4                                         (1:15)

Schnurfeststeller 1x          Dübel 1x / Schraube 1x

Abbildung 6                                           (1:1)Abbildung 5

oben unten

Wir empfehlen:
Das Rollo in einem Wäschenetz waschen. Um perfekt definierte Falten zu erhalten lassen sie den 
Raffrollo mind. 24 Stunden in hochgezogener Position.

Beschwerungsstab in Hohlsaum einstecken

Stange bei Raffrollo mit Stangendurchzug & Raffrollo mit Flexoschiene u. Tunnel:
Die beigefügten Teile des Beschwerungsstabes (Abb. 4) zusammenstecken und in den dafür vorge-
sehenen Hohlsaum an der unteren und oberen Kante des Raffrollos von oben einstecken (Abb. 5).

Schieben Sie das Raffrollo auf Ihre Gardinenstange.

Mittels der Zugschnüre können Sie die Höhe des Raffrollos bestimmen und mit dem Kordelstop-
per (Abb. 3) unterhalb der Schiene fixieren.

Schnurfeststeller mit Schraube und Dübel (Abb. 6) in der Wand befestigen.

Zum Waschen des Raffrollos entfernen Sie bitte die Beschwerungsstäbe. 
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Achtung! Bitte unbedingt folgende Sicherheitshinweise beachten! 
 

Kleine Kinder können durch Schlingen in Zugschnüren, Ketten, Gurten 
und innen befindlichen Schnüren zum Betätigen des Produktes 
stranguliert werden. Schnüre sind aus der Reichweite von Kindern zu 
halten, um Strangulierung und Verwicklung zu vermeiden. Der Hals eines 
Kindes kann in Schnüre verwickelt werden. Betten, Kinderbetten und 
Möbel sind entfernt von Schnüren für Fensterabdeckungen aufzustellen. 

Schnüre dürfen nicht miteinander verknüpft werden. Es ist sicherzustellen, dass sich Schnüre 
nicht verwickeln und eine Schlinge bilden. 
 
Schnurfeststeller 
 
Falls dieses System nicht eingebaut ist, können sich Kinder strangulieren. Die Anweisungen 
sind sorgfältig zu lesen und die Montage ist entsprechend durchzuführen. Dieses System ist 
stets zu verwenden, um Schnüre oder Ketten außerhalb der Reichweite von Kindern zu 
halten. 
 

Achten Sie darauf, dass Kinder keine kleinen 
Montageteile in den Mund stecken. Sie könnten die 
Teile verschlucken und daran ersticken. 
 

 
 

 
 

Attention! Please note the following safety instructions! 
 

Small children can be strangled by loops in drawstrings, chains, straps and 
internal cords to operate the product. Cords should be kept out of the 
reach of children to avoid strangulation and entanglement. The neck of a 
child can be tied up in cords. Beds, cribs and furniture have to positioned 
away from window cover straps. Cords must not be linked together. It 
must be ensured that cords do not become entangled and form a loop. 
 

 
Cord lock 
 
If this system is not installed, children may strangle. The instructions must be read carefully 
and the assembly must be carried out accordingly. This system should always be used to 
keep cords or chains out of the reach of children. 
 

Make sure that children do not put small mounting 
parts in their mouths. They could swallow the parts 
and choke on them. 
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stets zu verwenden, um Schnüre oder Ketten außerhalb der Reichweite von Kindern zu 
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Montageteile in den Mund stecken. Sie könnten die 
Teile verschlucken und daran ersticken. 
 

 
 

 
 

Attention! Please note the following safety instructions! 
 

Small children can be strangled by loops in drawstrings, chains, straps and 
internal cords to operate the product. Cords should be kept out of the 
reach of children to avoid strangulation and entanglement. The neck of a 
child can be tied up in cords. Beds, cribs and furniture have to positioned 
away from window cover straps. Cords must not be linked together. It 
must be ensured that cords do not become entangled and form a loop. 
 

 
Cord lock 
 
If this system is not installed, children may strangle. The instructions must be read carefully 
and the assembly must be carried out accordingly. This system should always be used to 
keep cords or chains out of the reach of children. 
 

Make sure that children do not put small mounting 
parts in their mouths. They could swallow the parts 
and choke on them. 

Achtung! Bitte unbedingt folgende Sicherheitshinweise beachten!

Kleine Kinder können durch Schlingen in Zugschnüren, Ketten, Gurten und innen 
befindlichen Schnüren zum Betätigen des Produktes stranguliert werden. Schnüre 
sind aus der Reichweite von Kindern zu halten, um Strangulierung und Verwick-
lung zu vermeiden. Der Hals eines Kindes kann in Schnüre verwickelt werden. 
Betten, Kinderbetten und Möbel sind entfernt von Schnüren für Fensterabdeck-
ungen aufzustellen. Schnüre dürfen nicht miteinander verknüpft werden. Es ist 
sicherzustellen, dass sich Schnüre nicht verwickeln und eine Schlinge bilden.

Schnurfeststeller
Falls dieses System nicht eingebaut ist, können sich Kinder strangulieren. 
Die Anweisungen sind sorgfältig zu lesen und die Montage ist entsprechend 
durchzuführen. Dieses System ist stets zu verwenden, um Schnüre oder Ketten 
außerhalb der Reichweite von Kindern zu halten.

Achten Sie darauf, dass Kinder keine kleinen Montageteile in den Mund stecken. 
Sie könnten die Teile verschlucken und daran ersticken.
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Attention! Please note the following safety instructions! 
 

Small children can be strangled by loops in drawstrings, chains, straps and 
internal cords to operate the product. Cords should be kept out of the 
reach of children to avoid strangulation and entanglement. The neck of a 
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away from window cover straps. Cords must not be linked together. It 
must be ensured that cords do not become entangled and form a loop. 
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If this system is not installed, children may strangle. The instructions must be read carefully 
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keep cords or chains out of the reach of children. 
 

Make sure that children do not put small mounting 
parts in their mouths. They could swallow the parts 
and choke on them. 
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Falls dieses System nicht eingebaut ist, können sich Kinder strangulieren. Die Anweisungen 
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Attention! Please note the following safety instructions! 
 

Small children can be strangled by loops in drawstrings, chains, straps and 
internal cords to operate the product. Cords should be kept out of the 
reach of children to avoid strangulation and entanglement. The neck of a 
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Cord lock 
 
If this system is not installed, children may strangle. The instructions must be read carefully 
and the assembly must be carried out accordingly. This system should always be used to 
keep cords or chains out of the reach of children. 
 

Make sure that children do not put small mounting 
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and choke on them. 
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Attention! Please note the following safety instructions! 
 

Small children can be strangled by loops in drawstrings, chains, straps and 
internal cords to operate the product. Cords should be kept out of the 
reach of children to avoid strangulation and entanglement. The neck of a 
child can be tied up in cords. Beds, cribs and furniture have to positioned 
away from window cover straps. Cords must not be linked together. It 
must be ensured that cords do not become entangled and form a loop. 
 

 
Cord lock 
 
If this system is not installed, children may strangle. The instructions must be read carefully 
and the assembly must be carried out accordingly. This system should always be used to 
keep cords or chains out of the reach of children. 
 

Make sure that children do not put small mounting 
parts in their mouths. They could swallow the parts 
and choke on them. 

Attention! Please note the following safety instructions!

Small children can be strangled by loops in drawstrings, chains, straps and internal 
cords to operate the product. Cords should be kept out of the reach of children to 
avoid strangulation and entanglement. The neck of a child can be tied up in cords. 
Beds, cribs and furniture have to positioned away from window cover straps. Cords 
must not be linked together. It must be ensured that cords do not become entangled 
and form a loop.

Cord lock
If this system is not installed, children may strangle. The instructions must be read 
carefully and the assembly must be carried out accordingly. This system should al-
ways be used to keep cords or chains out of the reach of children.

Make sure that children do not put small mounting parts in their mouths. They could 
swallow the parts and choke on them.

Achtung! Bitte unbedingt folgende Sicherheitshinweise beachten! 
 

Kleine Kinder können durch Schlingen in Zugschnüren, Ketten, Gurten 
und innen befindlichen Schnüren zum Betätigen des Produktes 
stranguliert werden. Schnüre sind aus der Reichweite von Kindern zu 
halten, um Strangulierung und Verwicklung zu vermeiden. Der Hals eines 
Kindes kann in Schnüre verwickelt werden. Betten, Kinderbetten und 
Möbel sind entfernt von Schnüren für Fensterabdeckungen aufzustellen. 

Schnüre dürfen nicht miteinander verknüpft werden. Es ist sicherzustellen, dass sich Schnüre 
nicht verwickeln und eine Schlinge bilden. 
 
Schnurfeststeller 
 
Falls dieses System nicht eingebaut ist, können sich Kinder strangulieren. Die Anweisungen 
sind sorgfältig zu lesen und die Montage ist entsprechend durchzuführen. Dieses System ist 
stets zu verwenden, um Schnüre oder Ketten außerhalb der Reichweite von Kindern zu 
halten. 
 

Achten Sie darauf, dass Kinder keine kleinen 
Montageteile in den Mund stecken. Sie könnten die 
Teile verschlucken und daran ersticken. 
 

 
 

 
 

Attention! Please note the following safety instructions! 
 

Small children can be strangled by loops in drawstrings, chains, straps and 
internal cords to operate the product. Cords should be kept out of the 
reach of children to avoid strangulation and entanglement. The neck of a 
child can be tied up in cords. Beds, cribs and furniture have to positioned 
away from window cover straps. Cords must not be linked together. It 
must be ensured that cords do not become entangled and form a loop. 
 

 
Cord lock 
 
If this system is not installed, children may strangle. The instructions must be read carefully 
and the assembly must be carried out accordingly. This system should always be used to 
keep cords or chains out of the reach of children. 
 

Make sure that children do not put small mounting 
parts in their mouths. They could swallow the parts 
and choke on them. 
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